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Informations/ Информация

· La « commission menu » pour le mois de mars se réunira le 11 février 2008 à 9h00 ; / Комисията по менютата за месец март ще се проведе на 11 февруари 2008г. от 9ч.
· Le site Internet de l’établissement est en cours de rénovation ;  / Сайтът на училището  ще бъде променен.
· Samedi 2 février, si le temps le permet, les pelouses du site Svéti Naoum seront protégées par un mini grillage ; les derniers travaux de finition à Vaptzarov devraient aussi avoir lieu / Събота 2 февруари, ако времето го позволява, зелените площи на Свети Наум ще бъдат заградени с малка ограда, последните довършителни работи на Вапцаров също са запланувани за тогава.
· Les prochaines rencontres parents professeurs du secondaire se dérouleront sous forme de rendez-vous minuté avec chaque enseignant(e) (5 minutes maximum) ; gérée par un logiciel, cette rencontre devrait vous permettre de limiter les attentes inutiles. Vous recevrez sous peu une feuille à remplir où vous indiquerez votre créneau horaire disponible, les professeurs que vous souhaitez rencontrer, etc. Retenez déjà les dates : lycée le jeudi 6 mars, collège le mardi 11 mars (de 17h à 20h dans les deux cas). / Следващите срещи родители-учители от Колеж и Лицей ще се проведат под формата на индивидуална среща с всеки преподавател /5 мин. максимум/, системата се изработва от софтуер, за да се избегне ненужното чакане. Ще получите скоро фиш за попълване, в който индикирате свободното си време, учителите, с които желаете да се срещнете и т.н. Запомнете датите: лицея – 6 март, Колежа – 11 март /от 17ч до 20ч. и в двата случая/.
· M. Pilossoff, professeur de médecine, a achevé ses visites médicales qui ont eu lieu du 15 octobre au 17 janvier ; elles concernaient les élèves de MS/GS, GS, CPa, CPb, CM1/CM2, CM2, 6ème, 3ème et 2nde.  / Доктор Пилософ приключи медицинските прегледи на учениците от MS/GS, GS, CPa, CPb, CM1/CM2, CM2, 6ème, 3ème и 2nde , започнали от 15 октомври до 17 януари.

( 181 élèves ont été examiné(e)s / 181 ученика бяха прегледани ;

( État général : rien de particulier / общо състояние : нищо особено ;

( 27,07% des élèves ont un souffle cardiaque bénin, phénomène fréquent chez l’enfant ; une consultation chez un pédiatre cardiologue a été conseillée aux parents concernés / 27,07%  от учениците имат доброкачествен шум на сърцето, често срещано явление при децата, на родителите е препоръчана консултация с педиатър-кардиолог;

( Pas d’enfant avec une tension artérielle anormale / няма деца с анормално артериално налягане ;

( 28,70% des enfants examinés ont des problèmes d’acuité visuelle ; la majorité porte des lunettes ou lentilles ; une consultation ophtalmologique a été conseillée /28,70% от децата имат проблем със зрението, по-голямата част от тях носят очила или лещи, препоръчана им е консултация с офталмолог ;

( 32,60% des enfants examinés n’ont pas présenté leur certificat de vaccination. / 32,60% от прегледаните деца не са представили имунизационен картон. 
Activités spécifiques / Специфични дейности

· Un dessert pour tous : -mardi 15 janvier a eu lieu cette opération de générosité–  Десерт за всички – вторник 15 януари бе проведена тази благотворителна акция.
Le directeur de la BNP Sofia remercie tous les généreux donateurs –parents, élèves, personnel- qui ont participé à cette action de solidarité. Des centaines de produits (comme des fruits, des biscuits, du chocolat, des fruits secs, etc.) ont été distribués à 200 enfants orphelins de Bulgarie. Vu son succès, cette opération pourrait être reconduite avant la fin de l’année scolaire. Un cd-rom peut être consulté à la BCD / CDI : il montre le moment de la remise des desserts dans 3 orphelinats de Bulgarie . / Директорът на БНП София благодари на всички щедри дарители-родители, ученици, персонал, които участваха в този акт на солидарност. Стотици продукти /плодове, бисквити, шоколад, сушени плодове, т.н./ бяха раздадени на 200 деца-сираци в България. Поради големия успех, тази операция може да бъде повторена преди края на учебната година. Диск със снимки на децата от момента на раздаването на продуктите може да бъде консултиран в библиотеката на училището.
· Contes en langues bulgare et française, classe de CM1/CM2, du 18 au 20 février ; Приказки на български и френски език, клас CM1/CM2 от 18 до 20 февруари.
· Entraînement au Rallye maths, classes du cycle 3, première semaine de février (épreuves en mars) / Тренировка по Рали Математика , класовете от цикъл 3, първата седмица на февруари /а самото рали – март месец/
Dates à retenir/ Важни дати
· Le 12 février : Conseil d’école 12 февруари: Съвет на началното училище ;
· Le 18 février : Conseil d’établissement 18 февруари : Училищен съвет ;
· Le 20 février : le carnaval des langues 20 февруари : карнавал на езиците;
· Les vacances d’hiver ont lieu du mercredi 20 février après la dernière heure de cours jusqu’au mercredi 5 mars à la première heure de cours ;
Зимната ваканция започва на 20 февруари след последния час до 5 март сутринта.


· Le salon CAMPUS FRANCE aura lieu le mardi 4 mars à l’Institut français, de 10 à 22 h. Lycéennes et lycéens avec ou sans leurs parents sont invité(e)s à se rendre à cette manifestation.
Салонът CAMPUS France ще се проведе във вторник 4 март във Френския институт от 10 до 22 часа. Учениците от лицея с или без родителите си са поканени да участват в това мероприятие.
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